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1 And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh dreamed: and, behold, he stood

by the river.
('I'}f:’fi'i?S_J A I alplnl TPNDY DY DY TR ‘ﬁj], Vayehi Miqetz Shnatayim
Yamiym UParoh Cholem VeHineh Omed Al HaYeor, where the word VaYehiy is from the
word Hayah, 777, which means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become,
has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being,
became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused
something to become, he made, word, Migetz, '(L?, means, end, destruction, ruin, was
annihilated, was reduced, the end of a period of time, it is used as, end, 52 times, as after
10 times, as border, 3 times, as infinite 1 time, and as process, 1 time, it is a sister word to
the word Qetzetz, YB[? which means, to cut off, to stipulate, end, he cut off, he decided,
pierced, bored, perforated, he hewed off, cut off, he stipulated, fixed, was removed, he
reduced, curtailed, was chopped, the word, Shnatayim, is the plural of the word, Shanah,
ﬂ;@?, which means, year, change, period of changing seasons, to repeat, do again, to
teach, he recited, recapitulated, he learned, to repeat, to report, he did again, he repeated,
he learned, studied, he taught, instructed, was altered for the worse, was displaced, was
dislocated, was changed in mind, went mad, raved, he altered, perverted, he changed his
place to another, he disguised himself, he was changed, was different, it means to sleep
or slumber, the word, Yamiym, is the plural of the word, Yom, Eﬂ':, means, day, time,

year, but we also have to understand that the Hebrew letters of the word Yom, Cﬁ’:, gives

us a much more in depth meaning of what this word means. The word Yom is spelled with
a Yod, a Vav and a Mem, and the letter Yod, means, hand, he will, to establish, strength,
the letter Vav, means nail, a connection, bridge, hook, tent peg, attached, balanced, and the
letter Mem, means, from, out of, womb, baptism, mikvah, incubate. Therefore, I believe
that Elohim is telling us, through this word Yom, that His Right Hand (Messiah, the
Living Torah made flesh) has established a connection, whereby we, mankind, can choose
to be attached to Him, and allow the words of our Heavenly Father’s Torah of Life to
incubate within our hearts, so that when we choose to obey them, and put His Words into
action in our daily lives, we will learn to work out our own salvation, by seeing and
understanding that there is really only ONE True Light, and that that ONE True Light IS
the Words of our heavenly Father’s Torah of Life, the word, UParoh, means, and Pharaoh,
the word, Cholem, a5 or D'l'?ﬂ, means, dream, dreamed, dreamy, he caused to dream,
to be healthy, be strong, he caused to be healthy, he recovered, recuperated, the word,
VeHineh, 77377, means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded pleasure,

pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from, enjoyed,
gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means, here,
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hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word, Omed, T112Y, means,

to stand, stood, lean against, lean something upon or against something, position, ke
stood, stood up, stood still, he continued, persisted, stayed, remained, he placed, he
appointed, he set up, established, to estimate, value, discern, it also means chamber pot,
the word, Al, 55_1, means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon,
above, over, at, beside, by, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of,
on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, HaYeor,
TIRY, means, the channel, the canal, the shaft, specifically, it speaks of the river Nile, as
the one river in Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of the Tigris, as the

main river of Assyria, it is used as brooks 5 times, flood, 5 times, river, 53 times, stream,
1 time)

This is how we know that Yoseph was in the prison house for another two years, for this is
speaking of a period of time that was two years after the cup bearer had his dream interpreted by
Yoseph, and was reinstated as the king’s cup bearer. Here we are told that Pharaoh, had a

Chalom, a dream and that in his dream, he was standing by Wﬁﬁjﬂ, by the river Nile.

2 And, behold, there came up out of the river seven well favoured kine and fat fleshed, and they
fed in a meadow.

(MR 73PYM 1273 1'1'?5‘7;11 b ile ﬂﬁ?j ﬂﬁB S?;lglj nob 'lﬁjfi']?; 11377, VeHineh
Mon HaYor Olot Sheva Parot Yephot Mareh UBriyot Basar Vatireynah Ba’achu, where
the word, VeHineh is from the word Hineh, 17377, means, to be agreeable, be pleased, was
pleasant, afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he

benefited from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an
adverb it means, here, hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word,

Min, 1, denotes separation, and means, away from, from, thereof, of, out of, since,

because, than, more than, it is also the pronoun, what, the word, HaYeor, X", means, the

channel, the canal, the shaft, specifically, it speaks of the river Nile, as the one river in
Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of the Tigris, as the main river of
Assyria, it is used as brooks 5 times, flood, 5 times, river, 53 times, stream, 1 time, the
word, Olot, 1s from the word, Alah, ﬂ‘?SJ, which means, fo go or come up, ascend, he
went up, ascended, it sprang up, grew, shot forth, he rose, surpassed, excelled, was
reckoned, was counted in, was considered, he succeeded, was successful, was brought up,
was taken up, rose, was taken away, he promoted to a higher dignity, he put on, laid on, he
brought, was raised, was taken up into, was inserted, was offered, was exalted, he
elevated, praised, he prized, it also means leaf, the leaf of a book, folio, it also means

cause, pretext, occasion, the word, Shevah, HASTJ;W', means, satisfy, satiate, enough, was
sated, was satisfied, full, sufficiently, as an adjective, it means, seven, the word, Parot, is
the plural of the word Par, 7B, which means, bull, bullock, steer, kine, the word, YaPhot,

is the plural of the word, Yapheh, 778", which means, to be fair, be beautiful, be comely,

handsome, good, well, right, the word, Mareh, (7871, means, sight, view, appearance,
vision, the act of seeing, the thing seen, a shape, especially if it is handsome, it means
favoured, goodly, it also means mirror, place of seeing oneself,to see, seem, sight, visage,
and if we remove the Hey suffix, we form the word Mara, 8712, which sounds the same,
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but without the suffix letter Hey, it means to soar, fly high, he whipped or urged a horse
on, he soared, flew high, it flew off, took off, he caused to fly, it also means to be fat,
become fat, agreed with, it also means, master, sir, the word, Ubriyot, is from the word

Bariy, X792, which means, fat, healthy, sound, it is related to the word Bara, N3, which

means, to create, to found, the word, Basar, '1{277:;1, means, flesh, meat, body, creature, pulp
of the fruit, it also means to bear good tidings, he brought a joyful message, to bring a
joyful message, he gladdened with good tidings, he received good news, it is translated as
the word Gospel in our english Scriptures, the word, VatiReynah, is from the word Ra’ah,
Y7, means, evil, wickedness, distress, misery, injury, harm, hurt, wrong, but it also
means friend, companion, female friend, companion, fellow woman, it also means, zo
pasture, tend, graze, he or she led the flock, directed, guided, ruled, it also means to
think, have the intention, strive, the word, Ba’achu, is from the word Achu, 178, which
means, reeds, Nile grass, meadow, and with the bet prefix, it means, in the meadow)

In Pharaoh’s dream, he said he saw seven well favoured and fat kine, and that they came out of
the river, and once they were out of the river they went and fed in the meadow. Later on, in the
story, we are told that the seven fat kine, are seven years of plenty that the Egyptians will
experience, but what else could it mean? The number seven in Scripture, speaks of
completeness, and the kine could represent the numerous different man made imaginary gods
that were worshipped in the land of Egypt, the kind of idols that people depend on and pray to,
for their wellbeing, and when things are good they give credit to those, imaginary man made
gods, BUT, the end result is always the same, these imaginary gods are impotent, and when
trouble comes, since they are just imaginary, they are nowhere to be found, as we will see when
we continue to read this story.

3 And, behold, seven other kine came up after them out of the river, ill favoured and lean
fleshed; and stood by the other kine upon the brink of the river.

(TyTRYEY T3 MR MR Mip IR 0N niph tms nige vy mEm
7&5?3 ﬁ;@"?!} mjgﬂ 53§, VeHineh Sheva Parot Acherot Olot Achareyhen Min HaYor
Ra’ot Mareh VeDaqot Basar VataAmodnah Etzel HaParot Al Sephat HaYeor, where the
word VeHineh is from the word Hineh, 17377, means, to be agreeable, be pleased, was

pleasant, afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he

benefited from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an
adverb i1t means, here, hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word,
Shevah, ﬂg;@, means, satisfy, satiate, enough, was sated, was satisfied, full, sufficiently,

as an adjective, it means, seven, the word, Parot, is the plural of the word Par, T2, means,

bull, bullock, steer, kine, the word, Acharot, is from the word Achar, TN, which means,
to be or remain behind, after, he was late, tarried, he delayed, to loiter, procrastinate,
defer, delay, hinder, until, be late, slack off, tarry, kept back, it means, another, other,
next, strange, and as an adverb it means, behind, hindermost, afterward, the word, Olot, is
from the word, Alah, TISSJ, which means, fo go or come up, ascend, he went up,
ascended, it sprang up, grew, shot forth, he rose, surpassed, excelled, was reckoned, was
counted in, was considered, he succeeded, was successful, was brought up, was taken up,
rose, was taken away, he promoted to a higher dignity, he put on, laid on, he brought, was



raised, was taken up into, was inserted, was offered, was exalted, he elevated, praised, he
prized, it also means leaf, the leaf of a book, folio, it also means cause, pretext, occasion,
the word, Achareyhen, is from the word, Achar, defined above, but this time it is defined

)

as after, and with the suffix letters 77, it means, after them, the word, Min, 113, denotes
separation, and means, away from, from, thereof, of, out of, since, because, than, more
than, it is also the pronoun, what, the word, HaYeor, is from the word, Yeor, TR, which
means, the channel, the canal, the shaft, specifically, it speaks of the river Nile, as the one
river in Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of the Tigris, as the main
river of Assyria, it is used as brooks 5 times, flood, 5 times, river, 53 times, stream, 1
time, the word, Ra’ot, is from the word Ra, ¥7), which means, bad, worthless, evil,
wicked, wickedness, harm, evil favoured, misfortune, calamity, distress, misery, injury,
wrong, but it also means, friend, companion, associate, fellowman, thought, purpose, aim,
it also means, noise, shout, the word, Mareh, FINT12, means, sight, view, appearance,
vision, the act of seeing, the thing seen, a shape, especially if it is handsome, it means
favoured, goodly, it also means mirror, place of seeing oneself,to see, seem, sight, visage,
and if we remove the Hey suffix, we form the word Mara, 8712, which sounds the same,

but without the suffix letter Hey, it means to soar, fly high, he whipped or urged a horse
on, he soared, flew high, it flew off, took off, he caused to fly, it also means to be fat,
become fat, agreed with, it also means, master, sir, the word, VeDaqot, is from the word,

Dagq, P'-I, which means, thin, lean, small, fine, tender, weak, a thin curtain, it is also the

name of an eye disease, the word, Basar, ﬁ{ij;, which means, flesh, meat, body, creature,

pulp of the fruit, it also means to bear good tidings, he brought a joyful message, to bring
a joyful message, he gladdened with good tidings, he received good news, it is translated
as the word Gospel in our english Scriptures, the word, VataAmodnah, is from the word

Amad, T7¥, means, fo stand, stood, lean against, lean something upon or against
something, position, ke stood, stood up, stood still, he continued, persisted, stayed,
remained, he placed, he appointed, he set up, established, to estimate, value, discern, it
also means, chamber pot, the word, Etzel, ‘73&, means, to lay aside, set apart, reserve,

emanate, was or became firmly rooted, he laid aside, reserved, withheld, withdrew, was
laid aside, to ennoble, ennobled, and as a preposition, it means, by the side of, beside,

near, the word, HaParot, is the plural of the word Par, I8, means, bull, bullock, steer,
kine, the word, Al, i?S_J, means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on,
upon, above, over, at, beside, by, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because
of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Sephat,
T1BY or NBY, means, lip, language, tongue, edge, margin, rim, border, shore, mustache,
it means, to hemstitch, to place, put or set the fire, or set over the fire, he established,
ordained, thw word, HaYeor, is the word Yeor, TN, repeated and it is defined above, as,

the channel, the canal, the shaft, specifically, it speaks of the river Nile, as the one river in
Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of the Tigris, as the main river of
Assyria, it 1s used as, brooks 5 times, flood, 5 times, river, 53 times, stream, 1 time)

Here we are told that Pharaoh saw a second set of seven kine, and these seven kine, were ill
favoured and lean fleshed; and they stood by the other fat and well favoured kine, upon the
brink of the river. As we read on we will be told that the seven 1ll favoured and lean kine
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represent, seven years of famine, BUT I have to ask the question; IS that all, that these ill
favoured kine represent? If, as I stipulated above, these seven kine represent, man made
imaginary gods, and or idols, then are they the same idols, that are now seen as being angry
with their people, and wanting to destroy them, and therefore they are taking all the good that
they supposedly gave to their followers, away from them. We have to understand that there are
millions of people that do indeed worship what Scripture calls, Elohim Achrim, the gods of
others, and they truly believe that IF they somehow anger their man made imaginary gods, that
these so called imaginary gods, will somehow punish them. Maybe YHVH is using these words
to show the people that believe that there are such a thing as the gods of others, how ignorant
they are for believing these lies.

4 And the ill favoured and lean fleshed kine did eat up the seven well favoured and fat kine. So
Pharaoh awoke.

(PN DB NIMET P2y NN 93T NPT TNRT N1y 0920 7R

TISIJWB }"?_‘?] ﬂi‘f‘j;ﬂm, VatOkalnah HaParot Ra’ot HaMareh VeDaqot HaBasar Et Sheva
HaParot YePhot HaMareh VehaBriyot VaYiyqatz Paroh, where the word, VatOkalnah, is
from the word, Akal, 53&, which means, fo eat, he ate, devoured, consumed, destroyed,

he digested, burned, fed, nourished, was fed, was nourished, food, meal, and in the form
that it is used here, it means, and they did eat, the word, HaParot, is the plural of the word

Par, 98, which means, bull, bullock, steer, kine, the word, Ra’ot, is the plural of the word

Ra, U7, which means, bad, worthless, evil, ill favoured, wicked, wickedness, harm,
misfortune, calamity, distress, misery, injury, wrong, but it also means, friend,
companion, associate, fellowman, thought, purpose, aim, it also means, noise, shout, the
word, HaMareh, 7R, means, the sight, the appearance, the view, the vision, the act
of seeing, the thing seen, a shape, especially if it is handsome, it means favoured, goodly,
it also means mirror, place of seeing oneself,to see, seem, sight, visage, and if we remove
the Hey suffix, we form the word Mara, 871, which sounds the same, but without the
suffix letter Hey, it means to soar, fly high, he whipped or urged a horse on, he soared,
flew high, it flew off, took off, he caused to fly, it also means to be fat, become fat, agreed
with, it also means, master, sir, the word, VeDaqot, is the plural, of the word, Daq, P'-I,
which means, thin, lean, small, fine, tender, weak, a thin curtain, it is also the name of an
eye disease, the word, HaBasar, 7{277;, means, flesh, meat, body, creature, pulp of the fruit,
it also means to bear good tidings, he brought a joyful message, to bring a joyful message,

he gladdened with good tidings, he received good news, it is translated as the word
Gospel in our english Scriptures, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew
Alephbet, and they represent Messiah, the First and the Last, the word, Sheva, Y2,
means, to be sated, be satisfied, to be repleted, be full, to be surfeited, was satisfied, had
in excess, plenty, full, abounding, abundance, it also means, to swear an oath, to bind
oneself by seven things, or by seven oaths, he swore, took an oath, he caused to take an
oath, do something seven times, he multiplied by seven, it means, seven and or seventh, it
means week, the word, HaParot, is the plural of the word, Par, T2, which means, bull,

bullock, steer, kine, the word, YePhot, is from the word Yaphah, 718°, which means, to be

fair, be beautiful, be comely, handsome, good, well, right, HaMareh, means, the sight,
the appearance, the view, the vision, the act of seeing, the thing seen, a shape,
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especially if it is handsome, it means favoured, goodly, it also means mirror, place of
seeing oneself,to see, seem, sight, visage, and if we remove the Hey suffix, we form the
word Mara, X1, which sounds the same, but without the suffix letter Hey, it means to
soar, fly high, he whipped or urged a horse on, he soared, flew high, it flew off, took off,
he caused to fly, it also means to be fat, become fat, agreed with, it also means, master, sir,
the word, VehaBriyot, is from the word, Bariy, "2, which means, fat, healthy, sound, it

is related to the word Bara, X123, which means, to create, to found, the word, VayiyQatz,

is from the word, Qatz,'r'[ ", which means, to be awake, was awake, awakened, he will
awake, the word, Paroh, means Pharaoh

Here, we are told that all the good kine, that represent the good times that the people have had
for seven years, are eaten by the ill favoured kine. In other words, this could and most likely
would be interpreted by the people that worship, man made imaginary gods, as the majority of
the people of the world do, as their man made imaginary gods being very angry with them for
some reason or other.

5 And he slept and dreamed the second time: and, behold, seven ears of corn came up upon
one stalk, rank and good.

(it NN TN mp2 niYY o%av vy M nraw obne) 1§, VaYiyshan
VayaChalom Sheniyt VeHineh Sheva Shibaliym Olot BeQaneh Echad Briyot VeTovot,
where the word VaYishan, is from the word, Yashan, ]W‘, which means, fo sleep, he slept,
slumbered, was made to sleep, was put to sleep, it also means, to be old, he made old, was
made old, and as an adjective, it means, sleeping, the word, VayaChalom, is from the
word Chalom, a5 or D15ﬂ, which means, dream, dreamed, dreamy, he caused to
dream, to be healthy, be strong, he caused to be healthy, he recovered, recuperated, the
word Shniyt, is from the word Sheniy, ‘;W, means, second, difference, variance, and it

also means, from the tooth, dental, it is from the word Shnayim, 3%, which means two,

the word, VeHineh, 71377, means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded

pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from,
enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means,
here, hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word, Sheva, means

seven, the word, Shibaliym, is the plural of the word Shibol, 92%, or Shibolet, N3Y,

means, to grow into ears of corn or grain, ear of grain, head of a branch, kernel,
nucleus, it also means to hang down, stretch along, move along, he let something hang
down, it means, to go on a path, he went on a path, he lead on a path, to be pulled along,
dangle, was pulled along, flowing skirt, train of a robe, wake of a ship, flowing stream,
current of a river, to move along, the word, Olot, is from the word Alah, H%SJ, which

means, 0 go or come up, ascend, he went up, ascended, it sprang up, grew, shot forth,
he rose, surpassed, excelled, was reckoned, was counted in, was considered, he
succeeded, was successful, was brought up, was taken up, rose, was taken away, he
promoted to a higher dignity, he put on, laid on, he brought, was raised, was taken up into,
was inserted, was offered, was exalted, he elevated, praised, he prized, it also means leaf,
the leaf of a book, folio, it also means cause, pretext, occasion, the word, BeQaneh is

from the word Qanah, HJP, which means, to create, to acquire, get, to buy, to possess,
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own, he possessed, his substance, it also means, stalk, reed, cane, tube, stem, balance,
bone, branch, beam, shaft of a lampstand, arm of a lampstand, length of a reed, it also
means nest, the word, Echad, means, one, the word, Briot, is the plural of the word, Bariy,

X932, means, fat, healthy, sound, it is related to the word Bara, XT3, which means, to

create, to found, the word, VeTovot, is from the word Tov, 219, means, good, to be good,

pleasing, he did good, he did well, became better, was improved, ameliorated, goodness,
comely, fair, fine, beautiful, kindly, kindness, function in a proper and agreeable
manner, kind, welfare, prosperity, to function in the manner that YHVH created it or
them, to function)

Here we are told that Pharaoh fell asleep again and that he dreamed another dream, and in this
dream he saw, seven stalks of corn or wheat, that were rank and good. Again, I have to ask, do
these stalks of Corn or Wheat represent some man made imaginary gods, that only bless people
when they are happy with them, and therefore in the eyes of the people they are being blessed by
their imaginary gods.

6 And, behold, seven thin ears and blasted with the east wmd sprung up after them.
(JT0R DIy 2R gl 1'1'!7'[ n*‘v:w Sl 'IJ'I'I VeHineh Sheva Shibaliym
Dagot UShduphot Qadiym Tzomchot Achareyhen, where the word, VeHineh is from the
word, Hineh, 77377, means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded pleasure,

pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from, enjoyed,
gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means, here,
hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word, Sheva, Y2¥, means,
to be sated, be satisfied, to be repleted, be full, to be surfeited, was satisfied, had in
excess, plenty, full, abounding, abundance, it also means, to swear an oath, to bind oneself
by seven things, or by seven oaths, he swore, took an oath, he caused to take an oath, do
something seven times, he multiplied by seven, it means, seven and or seventh, it means

week, the word, Shibaliym, is the plural of the word Shibol, 92%, or Shibolet, NY2Y,

which means, to grow into ears of corn or grain, ear of grain, head of a branch, kernel,
nucleus, it also means to hang down, stretch along, move along, he let something hang
down, it means, to go on a path, he went on a path, he lead on a path, to be pulled along,
dangle, was pulled along, flowing skirt, train of a robe, wake of a ship, flowing stream,

current of a river, to move along, the word, Daqot, is the plural of the word Daq, P'~l,
which means, thin, lean, small, fine, tender, weak, a thin curtain, it is also the name of an
eye disease, the word, UShduphot, is from the word Shadaph, q-rw‘, which means, to
blast, blight, scorch, it scorched, was blasted, was blighted, was parched, was scorched,
and if we put the suffix letter Tav, we form the word Shadaphet, N2 which means
disease, the word, Qadiym, D’:[[?, means, east, it is from the word, Qadem, to be before,
be in front, he was before, he preceded, went before, ancient, east, the word, Tzomchot, is
from the word Tzamach, 1128, which means, to sprout, spring up, grow, it sprang forth,

appeared, shone, he caused to grow, the rain caused the earth to sprout, it means plant,
sprout, growth, the name of the Messiah, swelling, ulcer)

Here we are told that there were another seven thin ears, that had been blasted with the east wind
that sprung up after them. The question has to be asked, 1S, do these thin ears that have been
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blasted by the east wind represent their man made imaginary gods that are now angry with their
people.

7 And the seven thin ears devoured the seven rank and full ears. And Pharaoh awoke, and,
behold, it was a dream.

(AT TR TR NiORM N30 003w vay nN NPT ooawn mpoam
Dﬁ‘?l_'j, VatiBelanah HaShibaliym HaDaqot Et Sheva HashiBaliym HaBriyot VehaMleot
Vayiyqatz Paroh VeHineh Chalom, where the word, VatiBelanah, is from the word, Bala,
Y272, which means, to swallow, devoured, ate up, glutton, he absorbed, was assimilated,
he destroyed, was destroyed, it also means, confusion, corruption, the word,
HaShebaliym, is the plural of the word Shibol, 52, or Shibolet, N3, which means, to
grow into ears of corn or grain, ear of grain, head of a branch, kernel, nucleus, it also
means to hang down, stretch along, move along, he let something hang down, it means, to

go on a path, he went on a path, he lead on a path, to be pulled along, dangle, was pulled
along, flowing skirt, train of a robe, wake of a ship, flowing stream, current of a river, to
move along, the word, HaDaqot is the plural of the word Daq, P'-l, which means, thin,
lean, small, fine, tender, weak, a thin curtain, it is also the name of an eye disease, the
word, Et, 1s the First and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah,
the First and the Last, the word, Sheva, Y2¥, means, to be sated, be satisfied, to be
repleted, be full, to be surfeited, was satisfied, had in excess, plenty, full, abounding,
abundance, it also means, to swear an oath, to bind oneself by seven things, or by seven
oaths, he swore, took an oath, he caused to take an oath, do something seven times, he
multiplied by seven, it means, seven and or seventh, it means week, the word,

HaShibaliym, is the plural of the word Shibol, D2, or Shibolet, N2, which means, o

grow into ears of corn or grain, ear of grain, head of a branch, kernel, nucleus, it also
means to hang down, stretch along, move along, he let something hang down, it means, to
go on a path, he went on a path, he lead on a path, to be pulled along, dangle, was pulled
along, flowing skirt, train of a robe, wake of a ship, flowing stream, current of a river, to

move along, the word, HaBriyot, is from the word, Bariy, 873, which means, fat,
healthy, sound, it is related to the word Bara, XT3, which means, to create, to found, the
word VehaMleot, is from the word Male, N‘?D, which means, to be full, full price, fill,

filled, was full, he filled, was filled, was accomplished, he fulfilled, completed, he
confirmed, was filled, they massed themselves, full, complete, fullness, plenty, the word,

VayiY Qatz, is from the word Yaqatz, ]/" ", which means, to be awake, was awake,

awakened, he will awake), the word, Paroh, means Pharaoh, the word, VeHineh, 71377,

means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded pleasure, pleased, was
beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from, enjoyed, gladdened, it is
also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means, here, hither, on this side
of, and it also means, lo, behold, here, the word Chalom, (Dbﬂ or m‘vn, means, dream,
dreamed, dreamy, he caused to dream, to be healthy, be strong, he caused to be healthy, he
recovered, recuperated)

Here we are told that the seven thin ears devoured the seven rank and full ears, and that at that
point, Pharaoh woke up. Again I have to ask, does this represent their man made imaginary gods
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being angry with them and destroying them and their possessions?

8 And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all
the magicians of Egypt, and all the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream, but
there was none that could interpret them unto Pharaoh.

(7RI BII3R PRITOD T KIPM MY 7 oppm p33 7
mPm25 onik NiETTRY PN DTS P9 T80, VeHineh BaBoger VatiPa’em
Rucho VayiShlach VaYiqra Et Kal Chartumey Mitzrayim VeEt Kal Chakameyha
VayeSaper Parot LaHem Et Chalmo VeEyn Poter Otam LeParoh, where the word,
Vayehiy is from the word, Hayah, 7777, which, means, to be, exist, happen, shall happen,
continue, become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come
or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought
about, he caused something to become, he made, the word, BaBoger, 7‘?'\3, means,
morning, to cleave, split, the breaking through of daylight, he sought, examined,
investigated, he distinguished, differentiated, visited, attended, he criticized, reviewed,
censured, was examined, was reviewed. Was inquired into, it also means cattle, herd,

oxen, the plowing animal, the word, VatiPa’em, is from the word Pa’am or QYE or

Pa’amah, 777YB, which means, to strike, beat, to thrust, impel, move, he struck, beat,

thrust, impelled, times, was disturbed, was troubled, he beat, perturbed, was agitated,
was moved, he cause the heart to beat, excited, it also means, step, tread, pace, beat the
foot, anvil, that which is struck by the hammer, occurrence, time, foot of a vessel, step,
tread, pace, beat of music, the word, Rucho, is from the word Ruach, 119, means, to be

wide, be spacious, to enlarge, was wide, was spacious, was relieved, felt relief, he made
space for, enlarged, he made profit, space, interval, respite, relief, gain, it means, to

breathe, blow, wind, air, to air, ventilate, wind, breeze, breath, soul, spirit, side, quarter,
courage, mind, disposition, it can also mean an evil spirit, and in the form that it is used
here, it means, his spirit, the word, VayiShlach, is from the word Shalach, n‘vw’, means,

to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent a message, was
dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, was dismissed,
was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set free, he stretched
out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it also means
irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it means a
ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, VaYiqra, Rj‘??], means, and he

called, it is from the word Qara, which means, to cry, call, invoke, to invite, to proclaim,
to read, he summoned, assembled, was named, he read before others, recited, taught
reading, he dictated, to encounter, happen, befall, to collect, harvest, it means biblical
scholar, reader of Scripture, a biblical verse, it also means pumpkin, gourd, and if we add
a Yod suffix we form the word Kara’y or Karaite, "X P, who are a sect of Judaism that
govern their lives by the Words of the written Torah only, and NOT by the interpretations
of the Rabbis, and with the prefix letters Vav and Yod, it means, and he called, the word,
Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the
First and the Last, the word, Kal, means, all, the whole of, the word, Chartumey, is from
the word, Chartom, QiMT, which means, soothsayer-priest, magician, it also means,

nose, snout, proboscis, trunk of an animal, the word, Mitzrayim, means, Egypt, the word,
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VeEt is from the word Et, which is defined above, and the letter represent Messiah, the
word, Kal, means, all, the whole of, the word, Chakameyha, is from the word Chakam,

820, means, wise, acted wisely, he grew wise, prudent, learned man, scholar, the word,

VayeSaper, is from the word Saphar, 790, which means, to count, number, to recount,

tell, narrate, told, he counted, numbered, narrated, was recounted, was told, it means to

cut, he cut his hair, it can mean, scissors, a large knife, the blade of a sword, it also means
document, book, message, letter, missive, to send a letter, to write, it means, enumeration,
census, border, frontier, it also means a barber, hairdresser, the word, Parot is the plural of

the word Par, I8, means, bull, bullock, steer, kine, the word, LaHem, means, to them, the
word, Et, is repeated, and it is defined above, and the letters represent Messiah, the word,
Chalmo, is form the word Chalom, which means, dream, and in this form , it means his
drem, the word, VeEyn, is from the word Eyn, 1’8, means, nothing, naught, none, non

existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, helpless, there is not,
there are not, there were not, I have not, you have not, it means to negate, deny, nullify,

as an adverb it means, where, the word, Poter, is from the word, Patar, 72, which

means, to solve, interpret, he solved, interpreted dreams, was explained, the word, Otam,
means, them, the word, LeParoh, to Pharaoh)

Here we are told that Pharaoh was QYBRM), VatiPa’em, which means, and he was Pa’am, was
disturbed, was troubled, was perturbed, was agitated, was moved to fear, ﬂ‘?(@??], and he
Shalach, he sent, X7)j?™), Vayiqra, and called *3077, Chartumey, his magicians,
U*p;n"v;'nm, and aleph Tav, all, Chakameyha, his wise men. Then Pharaoh proceeded to tell

them about both of his dreams, BUT none of them could or would interpret his dreams. They
certain;y did NOT want to tell Pharaoh, that they thought that the man made gods of Egypt were
angry with him, because that could and more than likely cost them their lives, so they said
nothing fro fear of being wrong, and suffering the consequences.

9 Then spoke the chief butler unto Pharaoh, saying, I do remember my faults this day:
(D'l"l 7272 "N ‘NDI‘I I b 7?3&‘7 'ISJﬂB I D‘PWD'I 727 73‘[“1 VayeDaber Sar
HaMashqiym Et Paroh Lemor Et Chata’ay Aniy Mazkiyd HaYom, where the word,
VayeDaber is from the word Dabar, 727, means, to speak, spoke, he said, speaking, he
spoke of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was stipulated, was
agreed, he talked, speaking, word, thing, speech, matter, affair, business, occupation,
manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to
drive cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, guide, it also means,

pestilence, plague, the word, Sar, W, means, chief, leader, captain, general, ruler, prince,
nobleman, patron angel, minister, singer, poet, it also means, chain, bracelet, the word,
HaMashqiym, is the plural of the word Mashqeh, HE@?D, means, cup bearer, to give to

drink, watering, watered region, given to drink, irrigated, watered, the word, Et, is
defined above, and these two letters represent Messiah, the word, Paroh, means, Pharaoh,

the word, Lemor, is from the word Amar, TR, means, to say, saying, said, spoke, you

told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say,
induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech,
saying, utterance, the word, ET 1s repeated, the word, Chata’ay, is from the word Chata,
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N7, which means, to miss the mark, to wrong, to sin, act in a faulty manner, to

transgress the Words of the Torah, he missed the goal, he incurred guilt, he offended, he
bore a loss, he made a sin offering, he cleansed or purified from sin, he disinfected, lost
oneself, bewildered, sin guilt, it also means to find favour, enjoyed the favour of, the

word, Aniy, means, 1, the word, Mazkiyr, is from the word, Zakar, 927, which means, to

remember, to say, name, call to mind, he mentioned, swear, to prick, to pierce, to fix one’s
mind, remembrance, memory, reminder, and it means, to speak and act on behalf of, it
also means, to be born male, to treat as masculine, the male organ, penis, it is related to
the word Zak, 21, which means pure, clean, the word Zakay, °X21, which means, innocent,
guiltless, righteous, worthy, entitled, and the word Zakah, 731, which means to be clear, be
clean, was pure, was innocent, was morally clean, was guiltless, was worthy, was
successful, won, attained, deserved, made pure, was acquitted, was pronounced innocent,
the word, HaYom, is from the word Yom, (27’, means, day, time, year, but we also have to
understand that the Hebrew letters of the word Yom, 0%, gives us a much more in depth
meaning of what this word means. The word Yom is spelled with a Yod, a Vav and a
Mem, and the letter Yod, means, hand, he will, to establish, strength, the letter Vav, means
nail, a connection, bridge, hook, tent peg, attached, balanced, and the letter Mem, means,
from, out of, womb, baptism, mikvah, incubate. Therefore, I believe that Elohim is telling
us, through this word Yom, that His Right Hand (Messiah, the Living Torah made flesh)
has established a connection, whereby we, mankind, can choose to be attached to Him,
and allow the words of our Heavenly Father’s Torah of Life to incubate within our hearts,
so that when we choose to obey them, and put His Words into action in our daily lives, we
will learn to work out our own salvation, by seeing and understanding that there is really
only ONE True Light, and that that ONE True Light IS the Words of our heavenly
Father’s Torah of Life)

This is when I believe YHVH chose to bring to the Cup Bearer’s mind, the dream that Yoseph
had interpreted for him, in a very favourable manner, and so, he felt compelled to speak up, and
tell Pharaoh about this young Hebrew man, that was in the prison with them, that had interpreted
his dream accurately, and he says in verse 10:

10 Pharaoh was wroth with his servants, and put me in ward in the captain of the guard’s house,
both me and the chief baker:

(TERT T NNT DR 02T A 003 0ERD N8 N PI300 TR nhe,
Paroh Qatzaph Al Avadayv VayiTen Otiy BeMishmar Beyt Sar HaTabachiym Otiy VeEt
Sar HaOphiym, where the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, Qatzaph, b']EP,

means, to be angry, be wroth, became furious, to be embittered, became enraged, he
provoked to anger, it means, anger, wrath, it is also said to be the name of an angel of
destruction, it means, to foam, froth, was made to foam or froth, was whipped up, the

word, Al, 55;, means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon,
above, over, at, beside, by, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of,
on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Avadayv, is
from the word Eved, 7123, means, to work, to serve, he worked, did, performed, made to

serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed
forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was
dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated,
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adapted, it means servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he
made, he did, and in the form that it is used here it means, his servants, the word,

VayiTen, is from the word Natan, 1113, which means, fo give, gave, granted, he permitted,
he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, he made, was
given, was granted, was appointed, was established, the word, Otiy, means, me, the
word, BeMishmar, U, means, in jail, in prison, watch, guard, keep, kept, custody,
keeping, preserving, conserving, he conserved, canned, custody, keeping, charge, office,
function, surveillance, the word, Beyt, N2, means, house, home, family, school, it is also
the name of the second letter of the Hebrew alphabet, it means domestic, to domesticate,
together they means, the prison house, the word, Sar, ", means, chief, leader, captain,
general, ruler, prince, nobleman, patron angel, minister, singer, poet, it also means, chain,
bracelet, the word, HaTabachiym, is the plural of the word, Tabach, 2, which means,
to slaughter, kill, sacrificed, slew, killed, was slain, massacre, it also means, cook,
butcher, executioner, guardsman, the word, Otiy, means, me, the word, VeEt, is the word
Et, repeated, the word, Sar, means, chief, leader, captain, the word HaOphiym, is the
plural of the word Opheh, TI@_,R, which means, baker, to bake, he baked, was baked,

something baked, pastry, it also means, to characterize, he characterized, was
characterized)

The chief Cup Bearer tells Pharaoh about what had happened to him, two years ago, when
Pharaoh had placed him and the Baker, in prison, because one of them was suspected of being a
traitor that had betrayed Pharaoh, and Pharaoh was not sure which one of them it was so he sent
them both to prison.

11 And we dreamed a dream in one night, I and he (the Baker), we dreamed each man
according to the interpretation of his dream.

(a2 00 117003 NN M) "IN N 12722 0P 7ML VanaChalmah
Chalom Balaylah Echad Aniy VaHu Ish KePitron Chalomo Chalmnu, where the word,
VanaChalma is from the word, Chalom, a5 or z:1‘7n, means, dream, dreamed, dreamy,

he caused to dream, to be healthy, be strong, he caused to be healthy, he recovered,
recuperated, and in the form that it is used here, it means, and we, both of us, dreamed,
the word, Chalom is repeated, but this time it means, dream, so together they say, we
dreamed a dream, the word, BeLaylah, means the dream was, in the night, the word,
Echad, means, each one of us had a dream, the word, Aniy, means, I, the word, VaHu,

means, and he, the word, lysh, means, man, the word, KePitron, 1702 or 17718, means,

solution, interpretation, it is from the word Patar, )12 which means, to solve, interpret,

he solved, interpreted dreams, was explained, the word, Chalomo, is from the word
Chalom, which mans, dream, and in this form, it means, his dream, Chalmenu, is the
same word, Chalom, but in this form, it means, we dreamed)

Here the Cup Bearer tells Pharaoh, that both he and the chief baker had a dream, and they turned
out to mean exactly what they were interpreted to mean, by Yoseph. In other words, once the
interpretation of their dreams were revealed to them, it turned out that the interpretations of their
dreams that Yoseph gave them, were one hundred percent correct.
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12 And there was there with us a young man, an Hebrew, servant to the captain of the guard;

and we told him, and he interpreted to us our dreams, to each man according to his dream he

did interpret.
(W WRHSTTTY 177INEN 1570208 ORRT TR? T2y IR w3 NN 0
pla= W{JBHD, VeSham Itanu Na’ar Ivriy Eved LeSar HaTabachiym VanSaper Lo
VayiPetar Lanu Et Chalmoteynu Iysh KaChalomo Patar, where the word, VeSham, means,
and there, the word, Itanu, 331;?8, with us, Na’ar, Y1, means, boy, lad, youth, young
man, servant, boyhood, it also means to shake, shake out, shake off, stir, he shook himself
free, was shaken out, he bestirred himself, was poured out, was emptied, to bray, to roar,
growled, the word, Ivriy, *712Y, means, Hebrew, the word, Eved, T12¥, means, to work,
to serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served,
worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked,
laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of
hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means servant,
slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, the word,

LeSar, is from the word Sar, 7, means, chief, leader, captain, general, ruler, prince,
nobleman, patron angel, minister, singer, poet, it also means, chain, bracelet, and with the
Lamed prefix, it means, fo the captain, the word, HaTabachiym, is the plural of the word
Tabach, M2, means to slaughter, kill, sacrificed, slew, killed, was slain, massacre, it also
means, cook, butcher, executioner, guardsman, VaniSaper, is from the word Saphar,
T80, means, to count, number, to recount, tell, narrate, told, he counted, numbered,
narrated, was recounted was told, it means to cut, he cut his hair, it can mean, scissors, a

large knife, the blade of a sword, it also means document, book, message, letter, missive,
to send a letter, to write, it means enumeration, census, border, frontier, it also means a
barber, hairdresser, the word, Lo, 1'27, or m"; is an inflected personal pronoun, meaning,
to, or unto him, as an adverb, it means, would that, oh that, if only, the word, VayiPetar, is
from the word, Patar, D2, which means, fo solve, interpret, he solved, interpreted
dreams, was explained, the word, Lanu, means, to us, the word, Et, is the first and last
letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First and the Last, the
word, Chalmoteynu, is from the word Chalom, which means, dream, and in this form, it
means, according to each of our dream, the word, Iysh, means, man, the word,
KaChalmo, is from the word Chalom, which means dream, and in this form it means,

according to his dream, the word, Patar, D2, which means, to solve, interpret, he solved,
interpreted dreams, was explained)

Here the Cup Bearer informs Pharaoh that there was a young Hebrew man that was a servant to
the captain of the guard of the prison house, and he, that young man interpreted our dreams, to
each man according to his dream he did interpret. Please notice that the Cup Bearer does not say
that Elohim interpreted the dream, but that Yoseph interpreted the dream, even though Yoseph
had made it clear to both of them, the Cup Bearer and the Baker that it is Elohim that is the
interpreter of dreams.
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13 And it came to pass, as he interpreted to us, so it was, me he restored unto mine office, and

him he hanged.
(TN 0K 327DY 2T DR T 12 NPTINS WRD "IN, VaYehiy KaAsher Patar
Lanu Ken Hayah Otiy HeShiyv Al Kaniy VeOto Talah, where the word, VaYehiy, is form
the word, Hayah, 1177, means, fo be, exist, happen, shall happen, continue, become, has
or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being,
became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused
something to become, he made, the word, KaAsher, 7@7&3, means, as, when, as you, as

we, when you, when we, the word, Patar, DB, which means, to solve, interpret, he
solved, interpreted dreams, was explained, the word, Lanu, means, to us, the word, Ken,
12, means, right, truthful, honest, just, to be set up, established, be firm, it also means

base, stand, pedestal, to put or place, the word Hayah, 7777, means, to be, exist, happen,

shall happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or came
to pass, come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was
done, brought about, he caused something to become, he made, the word, Otiy, means,
me, the word, HeShiyv, is from the word Shuv, 2, means, to return, turn back, bring
back, restore, come again, go again, he did again, repeated, to answer, comply with, he
became, he repented, he returned from his evil ways, he returned to YHVH, he brought
back, took back, restored, he caused to return, he answered, replied, he reversed, revoked,
to turn away, apostatize, was rebellious, he behaved wildly, was refractory, was rebellious,

the word, Al, 55_-7, means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon,
above, over, at, beside, by, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of,
on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Kaniy, is
from the word Ken, 12, means, right, truthful, honest, just, to be set up, established, be
firm, it also means base, stand, pedestal, to put or place, and in the form that it is used
here it means, so to, the word, VeOto, means, and to him, the word, Talah, HBFL means,
to hang, he lifted up, hung up, suspended, he let down, dangled, was devoted to, was

addicted to, he hanged someone, he ascribed to, he attributed to, he left undecided, was
hung, was hanged, he hung something or someone up, he deferred, delayed)

Here the cup bearer tells Pharaoh, that what happened to both of us, is exactly how this young
man had interpreted our dreams, I was restored and the Baker was hanged.

14 Then Pharaoh sent and called Joseph, and they brought him hastily out of the dungeon: and
he shaved himself, and changed his raiment, and came in unto Pharaoh.

(N30 TEORY TR TR TN W RTINS RPN TET8 MY
ﬂiﬂ@“‘?kﬁ, VayiShlach Paroh Vayiqra ET Yoseph VayiRiytzuhu Min HaBor VayeGalach
VayeChaleph Simlotayv VayaBo El Paroh, where the word, VayiShlach, is from the word
Shalach, HBW, which means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he

sent a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away,
sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go,
set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means
hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth,
extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Paroh,
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means Pharaoh, the word, Vayiqra, &Tj‘??], means, and he called, it is from the word

Qara, which means, to cry, call, invoke, to invite, to proclaim, to read, he summoned,
assembled, was named, he read before others, recited, taught reading, he dictated, to
encounter, happen, befall, to collect, harvest, it means biblical scholar, reader of Scripture,
a biblical verse, it also means pumpkin, gourd, and if we add a Yod suffix we form the
word Kara’y or Karaite, "R72, who are a sect of Judaism that govern their lives by the
Words of the written Torah only, and NOT by the interpretations of the Rabbis, and with
the prefix letters Vav and Yod, it means, and he called, the word, Et, is the first and last
letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First and the Last, the
word, Yoseph, is the name of Ya’aqov and Rachel’s firstborn son, the word, VayiRiytzuhu,
1s from the word, Rutz, Vﬁ, which means, to run, he ran, he caused to run, rushed, ke

brought hastily, was dispatched quickly, he ran to and fro, a jockey, the word, Min, 11,
denotes separation, and means, away firom, from, thereof, of, out of, since, because, than,
more than, it is also the pronoun, what, the word, HaBor, 713, means, the cistern, the pit,
the dungeon, the grave, it is from the word Ber, which means well, pit, the word,
VayeGalach, T'Ii73, means, to shave, he was or became bald, he was shaved, he shaved
himself, it is also the definition for a Christian priest or monk, literally meaning, the
tonsured one, and in the form that it is used here it means, they shaved his head, made
him bald, the word, VayeChaleph, r]‘?ﬂ, means, to pass on, pass away, change, he
exchanged, substituted, instead of, for, territory, province, he came after, succeeded, it
came anew, sprouted, bartered, it also means to be sharp, to pierce, sharpness,
slaughtering knife, reed, as a preposition, it means in place of, spare part, the word,

Shimlotayv, HKWJW, means, garment, raiment, mantle, he wrapped, enveloped, the word,

VayaBo, is from the word, Bo, X132, means, to go or come, came, went, come in, arrive,
enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in, caused
to, led to, and the word Bo, 83, means, he who comes, he who arrives, and as an

adjective, it means, coming, subsequent, next, the word, El, ‘7&, denotes, motion toward

or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the
short form of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun
meaning nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses
prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, Paroh, means,
Pharaoh)

Here we are told that Pharaoh was intrigued by what his Cub Bearer had to say, and he sent to
get Yoseph out of prison, BUT before they could present Yoseph to Pharaoh, they had to clean
him up, shave his head, put on some fine garments, for after all, he was going before the king of
the land, and then they brought him into Pharaoh’s presence.

15 And Pharaoh said unto Joseph, I have dreamed a dream, and there is none that can interpret
it: and I have heard say of you, that you can understand a dream to interpret it.

(DU TARD TOY MpRY "IN IR 1R 0D IR oo R0 oR e s

1171& 71}15‘7 Cni?i_':[, VaYomer Paroh El Yoseph Chalom Chalamtiy UPoter Eyn Oto VaAniy
Shamatiy Aleyka Lemor TiShma Chalom LiPetor Oto, where the word, VaYomer is from
the word Amar, TR, means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he
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commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he
avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance,
the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, El, 5&, denotes, motion toward or to, or
direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of
the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing,
will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative
wish or request, and it means no, not, nay, the word, Yoseph, is the name of Ya’aqov and
Rachel’s firstborn son, the word, Chalom, a5 or m‘vn, means, dream, dreamed,
dreamy, he caused to dream, to be healthy, be strong, he caused to be healthy, he
recovered, recuperated, the word, Chalamtiy, is from the word Chalom, which means,
dream, and in the form that it is used here, it means, I have dreamed, the word, UPoter, is

from the word Patar, D2, which means, 7o solve, interpret, he solved, interpreted

dreams, was explained, the word, Eyn, 1°X, means, nothing, naught, none, non
existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, helpless, there is not,
there are not, there were not, I have not, you have not, it means to negate, deny, nullify,
as an adverb it means, where, the word, Oto, 113&, means, to him, with him, iz, the word,

VaAniy, means, and I, the word, Shamatiy, is from the word Shema, Y%, means, o

hear, hearken, he heard, he heard with interest, he hearkened, listened to, he obeyed, he
fulfilled one’s advice, was understood, was obeyed, he made a proclamation, he
summoned, hearing, report, it means to hear, listen, pay very close attention to,

understand, believe, follow and obey the words that you heard, the word, Aleyka, ‘?[‘557.7,

means, of or about you, or it, Lemor, is from the word Amar, 77N, which means, to say,

saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart,
thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he
boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, TiShma, is from the word
Shema, defined above, which means to hear, and in this form it means, when you hear, the

word, Chalom, a5m or DW‘?!‘I, means, dream, dreamed, dreamy, he caused to dream, to be
healthy, be strong, he caused to be healthy, he recovered, recuperated, LiPetor, is from the
word Patar, D5, which means, to solve, interpret, he solved, interpreted dreams, was
explained, thew word Oto, means, you)

Here Pharaoh tells Yoseph, that he has had a dream, and that he has heard it say that you Yoseph,
understand dreams and that you can and have interpreted dreams in the past.

16 And Joseph answered Pharaoh, saying, It is not in me: Elohim shall give Pharaoh an answer

of peace.
(T2 oiownN i OYADN 93 NG AYETIR AR 1P, VaYa’an Yoseph Et
Paroh Lemor Biladayv Elohiym Ya’aneh Et Shelom Paraoh, where the word VaYa’an is
from the word, Anah, 773¥, means, to answer, reply, respond, he responded as a witness,
received an answer, it also means to be occupied, busy oneself, was occupied with, was
concerned, to be concerned, it also means to sing, he sang responsively, it also means, to
be bowed down, afflicted, tormented, oppressed, humbled, was low, was submissive, to
thwart, frustrate, afflicted, he fasted, it is also the name of the daughter of Tzibeon the
Hivite, it is also the name of one of the sons of Tzibeon, the word or name Yoseph, is the
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name of Ya’aqov and Rachel’s firstborn son, the word, Et, is the first and last letters of the
Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the First and the Last, the word, Paroh,
means, Pharaoh, the word, Lemor, is from the word Amar, 72N, which means, fo say,
saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart,
thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he
boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, Biladay, ‘7U‘73, 1S a
preposition that means, without, except, apart from, it is a composite word made up of the
word Bal, ‘73 which means, not, and Ad 7Y, or Adey, "8, which means, as far as, as,
up to, it is related to the word Balad, which means, exclusive, he made exclusive, the
word, Elohiym, means, mighty ones, judges, powers, the word, YaAneh, is form the word,
Anah, 113, means, to answer, reply, respond, he responded as a witness, received an
answer, it also means to be occupied, busy oneself, was occupied with, was concerned, to
be concerned, it also means to sing, he sang responsively, it also means, to be bowed
down, afflicted, tormented, oppressed, humbled, was low, was submissive, to thwart,
frustrate, afflicted, he fasted, it is also the name of the daughter of Tzibeon the Hivite, it is
also the name of one of the sons of Tzibeon, the word, Et is defined above, and those
letters represent Messiah, the word, Shelom, a5Y or Cﬂi?W', means, to be ended, be

finished, be complete, to be whole, be safe, be well, to be peaceful, be at ease, made
good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was finished, was
completed, entire, whole, complete, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, he made
whole, made good, restored, made compensation, he paid, recompensed, rewarded, was
profitable, he completed his studies, he became accomplished, peace was established, the
word, Paroh, means, Pharaoh)

Here Yoseph answers, and he says, it is NOT I that interprets the dream, it is YHVH Elohim,
that will give you, Pharaoh, an answer of peace. An answer that will put your mind at rest.

17 And Pharaoh said unto Joseph, In my dream, behold, I stood upon the bank of the river:
(W NBY-Dy b 337 RS2 AiOR PIB 92T, VayeDaber Paroh El Yoseph
BaChalomo Hineniy Omed Al Sepat Halsh, where the word, VayeDaber, is from the
word, Daber,(727, means, fo speak, he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with,

he communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he talked, speaking, word,
thing, speech, matter, affair, business, occupation, manner, something, anything, came to
an agreement, to follow behind someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it
also means pasture, to lead, guide, it also means, pestilence, plague, the word, Paroh,
means, Pharaoh, the word Et is defined above, it represents Messiah, the word or name,
Yoseph, is the name of Ya’aqov and Rachel’s firstborn son, the word, BaChalomiy, is
from the word Chalom, which means, dream, and in the form that it is used here, it means,
in my dream, the word, Hineniy, is from the word Hineh, 17377, means, to be agreeable, be

pleased, was pleasant, afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took
pleasure, he benefited from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they,
these, and as an adverb it means, here, hither, on this side of, and it also means, lo,
behold, and in the form that it is used here it means, and I beheld, the word, Omad, 711D,
means, to stand, stood, lean against, lean something upon or against something, position,
he stood, stood up, stood still, he continued, persisted, stayed, remained, he placed, he
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appointed, he set up, established, to estimate, value, discern, it also means chamber pot,
the word, Al, means, on or upon, the word, Sephat, F1BY or NBY, means, lip, language,

tongue, edge, margin, rim, border, shore, bank, mustache, it means, to hemstitch, to
place, put or set the fire, or set over the fire, he established, ordained, the word, HaYeor,

XY, means, the channel, the canal, the shaft, specifically, it speaks of the river Nile, as

the one river in Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of the Tigris, as the
main river of Assyria, it is used as brooks 5 times, as flood, 5 times, as river, 53 times,
stream, 1 time)

Here Pharaoh begins to tell Yoseph about his dream, and he says, that in his dream, he was
standing by 73?{[ HaYeor, the River Nile, which of course LS the main river in all of Egypt.

18 And, behold, there came up out of the river seven kine, fat fleshed and well favoured, and
they fed in a meadow:

(IMN3 F1°PM IR0 NEM w3 NIRTI3 N9 vy NHY IR 13T, VeHineh
Min HaYeor Olot Sheva Parot Briyot Basar Viyphot To’ar VatiReynah BaAchu, where the
word, VeHineh is from the word, Hineh, 77377, means, to be agreeable, be pleased, was

pleasant, afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he
benefited from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an
adverb it means, here, hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word,

Min 11, denotes separation, and means, away from, from, thereof, of, out of, since,
because, than, more than, it is also the pronoun, what, the word, HaYeor, is from the
word Yeor, IR, which means, the channel, the canal, the shaft, specifically, it speaks of
the river Nile, as the one river in Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of
the Tigris, as the main river of Assyria, it is used as brooks 5 times, as flood, 5 times, as
river, 53 times, stream, 1 time, the word, Olot, is the plural of the word Al, ‘75_1, which
means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over, at,
beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on
account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, and in the form that it is

used here it means, they were going or coming up, the word, Sheva, Y2, means, seven,

it also means, to be sated, be satisfied, to be repleted, be full, to be surfeited, was satisfied,
had in excess, plenty, full, abounding, abundance, it also means, to swear an oath, to bind
oneself by seven things, or by seven oaths, he swore, took an oath, he caused to take an
oath, do something seven times, he multiplied by seven, it means seven and or seventh, it

means week, the word, Parot, is the plural of the word Par, T2, means, bull, bullock,
steer, kine, the word, Briyot, is the plural of the word Bariy, X*73, which means, fat,
healthy, sound, it is related to the word Bara, XT3, which means, to create, to found, the

word, Basar, 7@7;, means, flesh, meat, body, creature, pulp of the fruit, it also means to

bear good tidings, he brought a joyful message, to bring a joyful message, he gladdened
with good tidings, he received good news, it is translated as the word Gospel in our

english Scriptures, the word, ViYphot, is from the word, Yapheh,i12°, means, to be fair,

be beautiful, be comely, handsome, good, well, right, the word, To’ar, 7?513, means,
outline, form, figure, shape appearance, quality, it also means to incline, to mark out,
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delineate, to surround, describe, surrounded, encompassed, encircled, he drew, outlined,
he embellished, adorned, ornamented, the word, VatiReynah, is from the word Ra’ah,

11¥7), means, evil, wickedness, distress, misery, injury, harm, hurt, wrong, but it also
means friend, companion, female friend, companion, fellow woman, it also means, zo
pasture, tend, graze, he or she led the flock, directed, guided, ruled, it also means to
think, have the intention, strive, the word, BaAchu, is from the word, Achu, 7N, which
means, reeds, Nile grass, meadow)

Pharaoh tells Yoseph that in his dream he saw seven fat fleshed and well favoured kine, come
out of the river Nile, and that they went and fed in a meadow. This is a picture of serenity, an
allusion to the fact, that all is well in Mitzrayim, and that there is nothing to worry about.

19 And, behold, seven other kine came up after them, poor and very ill favoured and lean
fleshed, such as I never saw in all the land of Egypt for badness:

(w3 mpm TRD RD DY mb-r uamints m‘v:: ighiminty ﬂﬁﬂ Sl 'IJ'H
VeHineh Sheva Prot Acharot Olot Achareyhen Dalot VeRa’ot ToAr Meod VeRaqot Basar,
where the word, VeHineh, is from the word, Hineh, 77377, means, to be agreeable, be
pleased, was pleasant, afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took

pleasure, he benefited from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they,
these, and as an adverb it means, here, hither, on this side of, and it also means, /o,

behold, here, the word, Sheva, Y2, means, seven, it also means, to be sated, be satisfied,

to be repleted, be full, to be surfeited, was satisfied, had in excess, plenty, full, abounding,
abundance, it also means, to swear an oath, to bind oneself by seven things, or by seven
oaths, he swore, took an oath, he caused to take an oath, do something seven times, he
multiplied by seven, it means seven and or seventh, it means week, the word, Parot, is

the plural of the word, Par, I8, which means, bull, bullock, steer, kine, the word, the

word, Olot is the plural of the word Al, i75_.7, which means, height, upper part, and as a
preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to,
onto, against, concerning, about, because of, on account of, together with, it also
means, yoke, to insert, thrust in, and in the form that it is used here it means, they were

going or coming up, the word, Achareyhen, is from the word Acharey, "R, which
means, behind, after, other, the hinder part, the word, Dalot, is from the word Dalah,
ﬂb'-[, means, to draw water, he lowered, let down, he drew up, raised, he trailed, trellised,

was pulled out, was raised, the poor, the poor of the land, the poor of the people, warp
threads hanging in the loom, something dangling, such as a loose thread or hair, it means,

sickness, poorest sort, the word, VeRa’ot, is from the word Ra’ah, Y7, means, evil,

wickedness, distress, misery, injury, harm, hurt, wrong, but it also means friend,
companion, female friend, companion, fellow woman, it also means to pasture, tend,
graze, he or she led the flock, directed, guided, ruled, it also means to think, have the

intention, strive, the word, To’ar, X[, means, outline, form, figure, shape appearance,

quality, it also means to incline, to mark out, delineate, to surround, describe, surrounded,
encompassed, encircled, he drew, outlined, he embellished, adorned, ornamented, the

word, Meod, 'Iiﬁ?;, means, to increase, strength, might, power, and as an adverb it means,
very, much, abundant, greatly, exceedingly, to be many, it grew, to add, the word,
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VeRaqot, is from the word, Raq, PTI, as an adjective, means, thin, lean as an adverb it
means, only, nothing but, save, except, and as a noun it means, spittle, saliva, the word,
Basar, 7{47:;1, means, flesh, meat, body, creature, pulp of the fruit, it also means to bear

good tidings, he brought a joyful message, to bring a joyful message, he gladdened with
good tidings, he received good news, it is translated as the word Gospel in our english
Scriptures)

The next part of Pharaoh’s dream is what nightmares are made of, for Pharaoh tells Yoseph that
in his dream he saw another set of seven kine come out of the water, but these seven kine were

ﬂﬁ%’_l, Dalot, poor, m';?j?, VeRa’ot, and very evil, wicked, distressful, miserable injured,
harmful, hurtful, wrong, ill favoured and lean fleshed, such as I, Pharaoh, have never seen in
all the land of Egypt for badness.

20 And the lean and the ill favoured kine did eat up the first seven fat kine:
(ﬂ&‘ﬁ:‘l m:wm'r ﬂ'ﬁﬂ't SJDW gt mxm*m mpﬁ'r 1'1'!751 7353&1‘1 TOkalnah
HaParot HaRaqot Et Sheva HaParot HaRishonot HaBriyot, where the word, TOkalmah, is
from the word Akal, ‘73& means, to eat, he ate, devoured, consumed, destroyed, he

digested, burned, fed, nourished, was fed, was nourished, food, meal, and in the form that
it is used here, it means, they did eat and or destroyed, the word, Parot is the plural of the

word Par, 72, means, bull, bullock, steer, kine, the word, HaRaqot, is from the word Raq,
Pj, as an adjective, means, thin, lean as an adverb it means, only, nothing but, save,
except, and as a noun it means, spittle, saliva, the word, VehaRa’ot, is form the word
Ra’ah, 717, means, evil, wickedness, distress, misery, injury, harm, hurt, wrong, but it
also means friend, companion, female friend, companion, fellow woman, it also means to

pasture, tend, graze, he or she led the flock, directed, guided, ruled, it also means to think,
have the intention, strive, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet

and they represent Messiah, the First and the Last, the word, Sheva, Y2W, means, seven, it

also means, to be sated, be satisfied, to be repleted, be full, to be surfeited, was satisfied,
had in excess, plenty, full, abounding, abundance, it also means, to swear an oath, to bind
oneself by seven things, or by seven oaths, he swore, took an oath, he caused to take an
oath, do something seven times, he multiplied by seven, it means seven and or seventh, it

means week, the word, HaParot, is the plural of the word Par, T82,which means, bull,

bullock, steer, kine, the word, HaRishonot, is from the word Rishon, ﬁ(ﬁ?&j, means,
first, former, previous, superior, it is from the word Rosh, which means head, the word
HaBriyot, is from the word Bariy, 873, which means, fat, healthy, sound, it is related to

the word Bara, 872, which means, to create, to found)

Here we are told that, HaRaqot, m‘pj:r, the thin, lean, VehaRaqot, mSijH and the evil,
wicked, distressful, miserable injured, harmful, hurtful, wrong, did Tokalnah, ‘ﬂ;i?‘;&'ﬁ, they
did eat the first seven HaParot, the seven kine.
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21 And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them, but they
were still ill favoured, as at the beginning. So I awoke.
( 75ﬂﬂ3 YNRD S TR '[3313 5& W22 i &‘71 73313 5& b imigh

Ti™8), VaTabonah El Qirbenah VeLo Noda Kiy Ba’u El Qirbenah UMareyhen Ra

KaAssher BaTchilah VaiYqetz, where the word, VaTabonah, is from the word, Bo, 813,
means, o go or come, came, went, come in, arrive, enter, reach, happen, set, came in,
arrived, entered, bring, he brought, brought in, caused to, led to, and the word Bo, X2,
means, he who comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent,
next, and in the form that it is used here it means, and they went in, the word, El, i?&,
denotes, motion toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into,
at, by, it is also the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is
also a noun meaning nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb it
expresses prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word,
Qirbenah, is from the word Qereb, :ﬁP, which means, o come near, the nearest part,
the centre the stomach, approach, drew near, was offered as a sacrifice, eat or ate up,
he befriended, he approached, came near, midst, interior, inward part, bowels, intestines, it
also means battle, war, match, game, hostile approach, the word, VeLLo, means, and no or
and not, the word Nodah, is from the word Yada, ¥71°, which means, to know, he knew,
he perceived, observed, he considered, became acquainted with, he had sexual
intercourse with, he knew how, was cunning, was made known, was known, became
known, he assigned, appointed, made definite, he informed, it is from the word, Da, Y7,

means, knowledge, wisdom, the word Kiy, *2 means, that, because, for, when, while, as,

if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, for, like, when, that, in order that,
forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, but, certainly, doubtless, else, even, except, for,
how, because, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then,

although, till, truly, until, when, whether, while, who, yet, and as a noun it means burning,

branding, the word, Ba’u, is from the word Bo, X132, means, to go or come, came, went,
come in, arrive, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought,
brought in, caused to, led to, and the word Bo, X2, means, he who comes, he who arrives,

and as an adjective, it means, coming, subsequent, next, the word, El, ‘7&, denotes, motion

toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also
the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun
meaning nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses
prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, Qirbenah, is
from the word Qereb, :ﬁp, which means, o come near, the nearest part, the centre, the
stomach, approach, drew near, was offered as a sacrifice, eat or ate up, he befriended,
he approached, came near, midst, interior, inward part, bowels, intestines, it also means
battle, war, match, game, hostile approach, the word, UMareyhen, is from the word
Marah, 7R, means, sight, view, appearance, vision, the act of seeing, the thing seen,
a shape, especially if it is handsome, it means favoured, goodly, it also means mirror,
place of seeing oneself, to see, seem, sight, visage, and if we remove the Hey suffix, we
form the word Mara, X1, which sounds the same, but without the suffix letter Hey, it
means to soar, fly high, he whipped or urged a horse on, he soared, flew high, it flew off,
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took off, he caused to fly, it also means to be fat, become fat, agreed with, it also means,
master, sir, the word, Ra, ¥7), means, bad, worthless, evil, wicked, wickedness, harm,
misfortune, calamity, distress, misery, injury, il favoured, wrong, but it also means,
friend, companion, associate, fellowman, thought, purpose, aim, it also means, noise,
shout, the word KaAsher, WEDRD, means, as, when, as you, as we, when you, when we,

the word, BaTchilah, is from the word Techilah, .‘r‘vnm, which means, beginning,
inception, start, the first place, first degree of uncleaness, and as an adverb it means, at
first, formerly, the word, VaiYqetz, is from the word Yaqatz, ]/" ", which means, fo be

awake, was awake, awakened, he will awake) and in the form that it is used her it means,
and I awoke)

Here we are told that when the seven ill favoured kine had eaten the seven, fat fleshed and well
favoured kine, that their condition did NOT improve, they were still HaRaqot, 1'1"1‘?7_:[, the thin,

lean, VehaRaqot, ﬂ1§1j:ﬁ and the evil, wicked, distressed, miserable injured, harmful, hurtful,

wrong, kine. What is the message that YHVH has hidden in these verses? 1 know that the story
goes on to tell us that the seven fat fleshed and well favoured kine represent seven years of
plenty, and that the ill favoured kine, represent seven years of famine, but what else is YHVH
telling us here? I believe that YHVH is telling us, that His blessings represented, by the seven fat
fleshed and well favoured kine, ARE absolutely useless, to the people that have chosen to reject
and cast away, the words of His Torah of Life, for according to Scripture, anyone who chooses
the path of lawlessness, anyone who chooses to cast away the Words of the Father’s Torah of
Life, ARE Evil, represented by the seven ill favoured kine, ad they cannot, by their own
strength, improve their own sad conditions, by stealing the blessings that YHVH has given His
people, for they will NOT benefit them, because their hearts are wicked.

22 And I saw in my dream, and, behold, seven ears came up in one stalk, full and good:
(i1 NRSD TN MR N5P o°52W vaY My O03 RIR), Va'eRe NaChalomiy
VeHineh Sheva Shibaliym Olot BeQaneh Echad MeLe’ot VeTovot, where the word,
Va’eRe, is from the word Ra’ah, 7IN™), means, see, to see, saw, appeared, was seen, he
looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, considered,
regarded, he chose, approved of, preferred, was seen was visible, he appeared, showed

himself, but it also means vulture, it means lung, lungs, the word, BaChalomiy, is from
the word Chalom, which means, dream, and in the form that it is used here it means, in

my dream, the word, VeHineh, 77377, means, to be agreeable, be pleased, was pleasant,

afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited
from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it
means, here, hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word, Sheva,

YW, means, seven, it also means, to be sated, be satisfied, to be repleted, be full, to be

surfeited, was satisfied, had in excess, plenty, full, abounding, abundance, it also means,
to swear an oath, to bind oneself by seven things, or by seven oaths, he swore, took an
oath, he caused to take an oath, do something seven times, he multiplied by seven, it
means seven and or seventh, it means week, the word, Shibaliym, is from the word

Shibol, Saw‘, or Shibolet, 1'15327, which means, to grow into ears of grain, ear of grain,
head of a branch, kernel, nucleus, it also means to hang down, stretch along, move
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along, he let something hang down, it means, to go on a path, he went on a path, he lead
on a path, , to be pulled along, dangle, was pulled along, flowing skirt, train of a robe,
wake of a ship, flowing stream, current of a river, to move along, the word, Olot, is the
plural of the word Al, i75_.7, which means, height, upper part, and as a preposition, it means,
in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning,
about, because of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in,
and in the form that it is used here it means, they came up, the word, BeQaneh, is from
the word Qanah, TIJP, means, to create, to acquire, get, to buy, to possess, own, he
possessed, his substance, it also means, stalk, reed, cane, tube, stem, balance, bone,
branch, beam, shaft of a lampstand, arm of a lampstand, length of a reed, it also means
nest, the word, Echad, means, one, the word, Mele’ot, is from the word Malah, ﬂ§‘?fg,
which means, full, fullness, full produce, and as an adjective it means wearisome, he
wearied, tiresome, the word VaTovot, is from the word Tov, 200, which means, good, to
be good, pleasing, he did good, he did well, became better, was improved, ameliorated,
goodness, comely, fair, fine, beautiful, kindly, kindness, function in a proper and

agreeable manner, kind, welfare, prosperity, to function in the manner that YHVH created
it or them, to function)

Here Pharaoh tells Yoseph that he went back to sleep and that he had another dream, but this
time instead of seven fat kine, he saw seven ears of wheat or corn that came up in one stalk, full
and good. It is actually the very same dream, but with different elements.

23 And, behold, seven ears, withered, thin, and blasted with the east wind, sprung up after
them:

@70 m‘m;'x o7R m@-lw m’p-_r mrpzx n*‘v;w SJ;SZ] ‘;'I;Z}m, VeHineh Sheva
Shibaliym Tzenumot Daqot Sheduphot Qadiym Tzomchot Achareuhen, where the word
VeHineh, 77377, means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded pleasure,

pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from, enjoyed,
gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means, here,

hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, the word, Sheva, SJ;WIZZ, means,

seven, it also means, to be sated, be satisfied, to be repleted, be full, to be surfeited, was
satisfied, had in excess, plenty, full, abounding, abundance, it also means, to swear an
oath, to bind oneself by seven things, or by seven oaths, he swore, took an oath, he caused
to take an oath, do something seven times, he multiplied by seven, it means seven and or

seventh, it means week, the word, Shibaliym, is from the word Shibol, '7327, or Shibolet,

n‘v:w‘, which means, fo grow into ears of grain, ear of grain, head of a branch, kernel,

nucleus, it also means to hang down, stretch along, move along, he let something hang
down, it means, to go on a path, he went on a path, he lead on a path, , to be pulled along,
dangle, was pulled along, flowing skirt, train of a robe, wake of a ship, flowing stream,

current of a river, to move along, the word, Tzenumot, is from the word, Tzanam, 013,
means, to dry, shrivel, withered, shrink, became dry, became hard, the word, Daqot, is
from the word Dagq, P’l, which means, thin, lean, small, fine, tender, weak, a thin curtain,
it is also the name of an eye disease, the word, Sheduphot, is from the word, Sadaph,
r]'NZ?., which means, blast, blight, scorch, he blasted, blighted, parched, scorched, the

23



word, Qadiym, is from the word Qedem, ?D'IP, means, to be before, be in front, he was

before, preceded, went before, anticipate, he had priority over, advanced, he met, came to
meet, received, welcomed, he hastened, was hurried up, he succeeded, prospered, he made
progress, advanced, he confronted, as an adverb it means before, previously, before, what
is in front, forward, east, eastward, the word, Tzomchot, is from the word Tzamach, T3,
which means, to sprout, spring up, grow, it sprang forth, appeared, shone, he caused to
grow, the rain caused the earth to sprout, it means plant, sprout, growth, the name of the
Messiah, swelling, ulcer, the word Achareyhem, means, aft